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Packing List

Safety rope Bracket

Screws (M4*7)

To install the bracket, you’ll need to prepare
the following tools and materials:

Clean towel Glass cleaner A hex key (φ2.5)

The hex key (φ2.5) is included in the CPE package.
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To remove the bracket, you’ll need to prepare
the following tools and materials:

Adhesive remover Scraper knife

1. Avoid installing the bracket on any hard to reach 
    windows, for example, outward opening windows in
    high-rise buildings or the outermost sash on sliding 
    windows.
2. Inward opening windows are recommended. You can
    also install the bracket on balcony windows or first 
    floor windows, as you can do so by standing outside
    the window.
3. Make sure that the window glass is strong enough, 
    secure, and intact. The glass must not bend, deform, 
    or crack due to the installed bracket.
4. Make sure that the glass surface is clean and smooth, 
    and free of any foreign objects. It is recommended
    that you avoid installing the bracket on rough, non-
    transparent glass. Before the installation, clean the
    glass surface thoroughly to remove any oil stains, 
    water stains, dust, or other foreign objects.
5. Make sure that the position where you install the 
    bracket is no more than 2 meters from the ground 
   (such as terrace or other obstacles), and that there are
    no people walking around this area.

Selecting the Installation Position
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Installation Guide
It is recommended that you install the bracket in
environments of 15°C and above.

1. Determine the area where you are going to install the
    bracket, and clean the area with the glass cleaner.  
    Wipe the area clean and dry with a towel. Choose a
    location near the window’s hinge, and no more than
    20 cm away from the lower edge of the window, so 
    that you can route the network cable through the 
    window later.

2. Connect the safety rope buckle to the bracket, fasten
    the safety rope, and fix it along the window sill or on
    another immovable object nearby.
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3. Remove the liner from the double-sided adhesive tape
    on the back of the bracket.

4. Attach the bracket to the area you have cleaned, and
    press the bracket from top to bottom hard and evenly 
    with at least 15 PSI (1 kg/cm2) of pressure for 30 
    seconds or longer. Check the bubbles from the other
    side of the glass, and make sure that the bracket is
    fully attached to the glass. Do not remove or touch the 
    adhesive, as doing so may impair the adhesive force.

If there are a lot of bubbles on the double-sided 
adhesive tape, remove and then re-install the bracket.
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5. Keep the bracket still in place for 48 hours. Mount the
    four screws into the holes on the bracket, and fasten 
    the screws using a hex key (φ2.5).

6. Mount the CPE and route the network cable through
    the window, by referring to the CPE user manual. 
    Check the safety rope to make sure that it is secure 
    and locked. Check the outdoor CPE on a regular 
    basis for optimal safety.



6

Removal Guide
1. Heat the bracket with a hair dryer or hot towel for 1 to 
    2 minutes.

2. Use a scraper knife to slowly pry the bracket from the
    glass.

3. Spray adhesive removal (main ingredients: acetone, 
    ethyl acetate, butyl acetate, and ethanol) onto the 
    adhesive tape.
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4. Wait for 1 to 2 minutes. Then use the scraper knife to
    remove the bracket from the glass.

5. Spray adhesive removal to the glass and the adhesive
    on the bracket. Wait for 1 to 2 minutes, and remove
    the residue using the scraper knife and towel.
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a. Repeat steps 1, 2, and 3 in sequence.
b. Do not exert excessive force when removing the
bracket, as doing so may damage or deform the glass.

Safety information
This section contains important information about the
operation of your device. It also contains information 
about how to use the device safely. Read this 
information carefully before using your device.
● Extreme heat or cold may damage your device or 
   accessories.
● Keep the device away from sources of heat and fire,  
   such as a heater, microwave oven, stove, water 
   heater, radiator, or candle.
● Observe local laws and regulations, and respect the 
   privacy and legal rights of others.
● Do not drop or cause an impact to the device.
Disposal and recycling information

The symbol on the product, battery, literature, 
or packaging means that the products and 
batteries should be taken to separate waste 
collection points designated by local authori-
ties at the end of the lifespan. This will ensure 
that EEE waste is recycled and treated in a 

manner that conserves valuable materials and protects 
human health and the environment. For more informa-
tion, please contact your local authorities, retailer, or 
household waste disposal service or visit the website 
https://www.brovi-tech.com.
Reduction of hazardous substances
This device and any electrical accessories are compliant 
with local applicable rules on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment, such as EU REACH, RoHS and Batteries 
(where included) regulations, etc. For declarations of 
conformity about REACH and RoHS, please visit our 
web site https://www.brovi-tech.com.
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Pakkausluettelo

Turvaköysi Kiinnike

Ruuvit (M4*7)

Valmistele seuraavat työkalut ja materiaalit 
asentaaksesi kiinnikkeen:

Puhdas pyyhe Lasinpuhdistaja Kuusiokoloavain  
(φ2,5)

Kuusiokoloavain (φ2,5) sisältyy CPE-pakkaukseen.
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Valmistele seuraavat työkalut ja materiaalit irrot-
taaksesi kiinnikkeen:

Liimanpoistoaine Kaavinveitsi

1.   Vältä asentamasta kiinnikettä vaikeasti ulotettaviin 
ikkunoihin, esimerkiksi ulospäin avautuviin ikkunoihin 
korkeissa rakennuksissa tai liukuikkunoiden 
uloimpaan kehykseen.

2.   Suosittelemme asennusta sisäänpäin avautuviin 
ikkunoihin. Voit asentaa kiinnikkeen myös 
parvekeikkunoihin tai ensimmäisen kerroksen 
ikkunoihin, sillä voit tehdä sen seisomalla ikkunan 
ulkopuolella.

3.   Varmista, että ikkunalasi on riittävän vahva, tukeva 
ja ehjä. Lasi ei saa taipua, vääntyä tai halkeilla 
asennetun kiinnikkeen vuoksi.

4.   Varmista, että lasipinta on puhdas ja sileä ja ettei 
siinä ole vieraita esineitä. Kiinnikkeen asentamista 
karhealle, läpinäkymättömälle lasille ei suositella. 
Puhdista lasin pinta huolellisesti ennen asennusta 
öljytahrojen, vesitahrojen, pölyn tai muiden vieraiden 
esineiden poistamiseksi.

5.   Varmista, että asennuspaikka on korkeintaan 2 metriä 
maasta (kuten terassi tai muut rakenteet) ja ettei 
alueella kävele ihmisiä.

Asennuspaikan valinta
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Asennusopas
Kiinnike suositellaan asennettavaksi ympäristöön, jonka 
lämpötila on vähintään 15°C.

1.   Päätä, mihin haluat asentaa kiinnikkeen ja puhdista 
alue lasinpuhdistusaineella. Pyyhi alue puhtaaksi ja 
kuivaa pyyhkeellä. Valitse paikka ikkunan saranan 
läheltä ja enintään 20 cm:n etäisyydelle ikkunan 
alareunasta, jotta voit ohjata verkkokaapelin 
myöhemmin ikkunan läpi.

2.   Yhdistä turvaköyden solki kiinnikkeeseen, kiinnitä 
turvaköysi ja kiinnitä se ikkunalautaan tai muuhun 
lähellä olevaan kiinteään esineeseen.
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3.   Irrota suoja kiinnikkeen takana olevasta 
kaksipuolisesta teipistä.

4.   Kiinnitä kiinnike puhdistamaasi kohtaan ja paina
    kiinnikettä ylhäältä alas voimakkaasti ja tasaisesti
    vähintään 15 PSI:n (1 kg/cm2) paineella vähintään 30
    sekunnin ajan. Tarkista ilmakuplien varalta lasin
    toiselta puolelta ja varmista, että kiinnike on täysin 
    kiinni lasissa. Älä poista tai kosketa liimaa, sillä se voi 
    heikentää liimaustehoa.

Jos kaksipuolisessa teipissä on paljon kuplia, irrota ja 
asenna kiinnike uudelleen.
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5.   Pidä kiinnike paikallaan 48 tuntia. Aseta neljä ruuvia 
kannattimen reikiin ja kiinnitä ruuvit kuusioavaimella  
(φ2,5).

6.   Kiinnitä CPE ja vedä verkkokaapeli ikkunan läpi 
CPE:n käyttöohjeiden mukaisesti. Tarkista turvaköysi 
varmistaaksesi, että se on kunnolla kiinni ja lukittu. 
Tarkista ulkokäyttöön tarkoitettu CPE säännöllisesti 
varmistaaksesi optimaalisen turvallisuuden.
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Irrotusohjeet
1.   Lämmitä kiinnikettä hiustenkuivaajalla tai kuumalla
    pyyhkeellä 1–2 minuuttia.

2. Käytä kaavinveistä irrottaaksesi kiinnikettä varovasti
    lasista.

3.   Suihkuta liimanpoistoainetta (pääaineet: asetoni, 
etyyliasetaatti, butyyliasetaatti ja etanoli) teipille.
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4.   Odota 1–2 minuuttia. Käytä sitten kaavinveistä  
poistaaksesi kiinnikkeen varovasti lasista.

5.   Suihkuta liimanpoistoainetta lasiin ja kiinnikkeessä 
olevaan liimaan. Odota 1–2 minuuttia ja poista 
jäännökset kaavinveitsellä ja pyyhkeellä.
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a. Toista vaiheet 1, 2 ja 3 peräkkäin.
b. Älä käytä liiallista voimaa irrottaessasi kiinnikettä, sillä 
se voi vahingoittaa tai vääntää lasia.

Turvallisuustiedot
Tämä osio sisältää tärkeitä tietoja laitteesi toiminnasta. 
Osio sisältää myös laitteen turvallista käyttöä koskevia 
tietoja. Lue tämä teksti huolellisesti ennen laitteen 
käyttöönottoa.
●   Äärimmäinen kuumuus tai kylmyys saattaa vaurioittaa 

laitetta tai tarvikkeita.
●   Pidä laite loitolla lämmön ja tulen lähteistä, kuten 

lämmittimestä, mikroaaltouunista, liedestä, 
vedenlämmittimestä, jäähdyttimestä tai kynttilästä.

●   Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä sekä 
kunnioita muiden yksityisyyttä ja laillisia oikeuksia.

●   Älä pudota laitetta tai altista sitä iskuille.
Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedot

Tuotteessa, akussa, kirjallisuudessa tai 
pakkauksessa näkyvä symboli tarkoittaa, 
että tuotteet ja akut on vietävä erillisiin, 
paikallisten viranomaisten osoittamiin 
jätteenkeräyspisteisiin niiden käyttöiän 
päättyessä. Tämä varmistaa, että EEE-

romu kierrätetään ja käsitellään tavalla, joka säilyttää 
arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttä 
ja ympäristöä. Lisätietoja on saatavana paikallisilta 
viranomaisilta, jälleenmyyjältä, jätehuoltopalvelusta tai 
osoitteesta https://www.brovi-tech.com.
Vaarallisten aineiden vähentäminen
Tämä laite ja kaikkisähkötoimiset lisävarusteet 
noudattavat paikallisia soveltuvia määräyksiä tiettyjen 
vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-, RoHS- ja 
akkuihin liittyviä määräyksiä (jos mukana) jne. REACH- 
ja RoHS-yhdenmukaisuusilmoitukset ovat saatavilla 
verkkosivustollamme https://www.brovi-tech.com.
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Förpackningsinnehåll

Säkerhetsrep Spelschema

Skruvar (M4*7)

För att installera konsolen måste du förbereda 
följande verktyg och material:

Ren handduk Glasren- 
göringsmedel

En sexkantnyckel 
(φ2,5)

Insexnyckeln (φ2,5) ingår i CPE-paketet.
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För att ta bort konsolen måste du förbereda 
följande verktyg och material:

Limborttagningsmedel Skrapkniv

1   Undvik att montera fästet på svåråtkomliga fönster, 
till exempel utåtgående fönster i höghus eller den 
yttersta bågen på skjutfönster.

2   Inåtgående fönster rekommenderas. Du kan även 
installera fästet på balkongfönster eller första vånings 
fönster, eftersom du kan göra det genom att stå 
utanför fönstret.

3   Se till att fönsterglaset är tillräckligt starkt, säkert och 
intakt. Glaset får inte böjas, deformeras eller spricka 
på grund av det installerade fästet.

4   Se till att glasytan är ren och slät och fri från 
främmande föremål. Det rekommenderas att du 
undviker att installera konsolen på grovt, icke-
transparent glas. Före installationen, rengör glasytan 
noggrant för att ta bort eventuella oljefläckar, 
vattenfläckar, damm eller andra främmande föremål.

5   Se till att platsen där du installerar fästet inte är mer 
än 2 meter från marken (som terrass eller andra 
hinder), och att det inte finns några människor som 
går runt detta område.

Välja installationsposition
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Installationshandbok
Det rekommenderas att du installerar konsolen i miljöer 
med 15°C och högre.

1   Bestäm området där du ska installera fästet och 
rengör området med glasrengöringen. Torka av 
området rent och torrt med en handduk. Välj en plats 
nära fönstrets gångjärn och inte mer än 20 cm från 
fönstrets nedre kant, så att du kan dra nätverkskabeln 
genom fönstret senare.

2   Anslut säkerhetsrepets spänne till fästet, fäst 
säkerhetslinan och fäst den längs fönsterbrädan eller 
på annat orörligt föremål i närheten.
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3   Ta bort linern från den dubbelhäftande tejpen på 
baksidan av fästet.

4   Fäst fästet på den området du har rengjort, och tryck
    på fästet uppifrån och ned hårt och jämnt med minst 
    15 PSI (1 kg/cm2) tryck i 30 sekunder eller längre.  
    Kontrollera bubblorna från den andra sidan av glaset 
    och se till att fästet är helt fastsatt på glaset. Ta inte 
    bort eller rör inte vid limmet, eftersom det kan 
    försämra limkraften.

Om det finns många bubblor på den dubbelhäftande 
tejpen, ta bort och sätt tillbaka fästet.
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5   Håll fästet på plats i 48 timmar. Montera de fyra 
skruvarna i hålen på fästet och skruva fast skruvarna 
med en insexnyckel (φ2,5).

6   Montera CPE:n och dra nätverkskabeln genom 
fönstret, enligt CPE:s användarmanual. Kontrollera 
säkerhetslinan för att säkerställa att den är säker och 
låst. Kontrollera utomhus CPE regelbundet för optimal 
säkerhet.
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Borttagningsguide
1  Värm fästet med en hårtork eller varm handduk i 1 till
   2 minuter.

2   Använd en skrapkniv för att långsamt bända konsolen 
från glaset.

3   Spraya limborttagningsmedel (huvudingredienser: 
aceton, etylacetat, butylacetat och etanol) på den 
självhäftande tejpen.
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4   Vänta i 1 till 2 minuter. Använd sedan skrapkniven för 
att ta bort fästet från glaset.

5   Spraya limborttagningsmedel på glaset och limmet på 
fästet. Vänta i 1 till 2 minuter och ta bort resterna med 
hjälp av skraparkniven och handduken.
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a. Upprepa steg 1, 2 och 3 i följd.
b. Utöva inte överdriven kraft när du tar bort fästet, 
eftersom det kan skada eller deformera glaset.

Säkerhetsinformation
Det här avsnittet innehåller viktig information om hur din 
enhet fungerar. Det innehåller också information om hur 
enheten används på ett säkert sätt. Läs informationen 
noga innan du använder enheten.
●   Extrem värme eller kyla kan skada enheten eller 

tillbehör.
●   Håll enheten borta från värme- och eldkällor, såsom 

en värmare, mikrovågsugn, spis, varmvattenberedare, 
radiator eller ljus.

●   Följ lokala lagar och förordningar och respektera 
andras integritet och lagliga rättigheter.

●    Undvik att tappa eller stöta enheten.
Information om kassering och återvinning

Symbolen på produkten, batteriet, 
litteraturen eller förpackningen betyder 
att produkterna och batterierna ska tas 
till kommunens separata stationer för 
avfallsinsamling i slutet av livslängden. Detta 
garanterar att elektroniskt och elektriskt 

avfall (EEE) återvinns och behandlas på ett sätt som 
bevarar värdefullt material och skyddar människors 
hälsa och miljön. Om du vill få mer information kan du 
kontakta kommunen eller återförsäljaren eller besöka 
webbplatsen https://www.brovi-tech.com.
Begränsning av användningen av farliga ämnen
Denna enhet och eventuella elektriska tillbehör 
överensstämmer med lokala tillämpliga bestämmelser 
om begränsning av farliga ämnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning, t.ex. EU:s förordningar om 
registrering, utvärdering, godkännande och begränsning 
av kemikalier (REACH, RoHS) och om batterier (om 
sådana ingår) etc. Försäkran om överensstämmelse 
med REACH och RoHS, förordningen om begränsning 
av farliga ämnen finns på vår webbplats  
https://www.brovi-tech.com.
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Pakkens indhold

Sikkerhedssnor Beslag

Skruer (M4*7)

Du skal bruge følgende værktøj og materialer for 
at installere beslaget:

Rent håndklæde Glasrensemiddel Unbrakonøgle  
(med en diameter 

på 2,5)
Unbrakonøglen (med en diameter på 2,5) medfølger  
i CPE-pakken.
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Du skal bruge følgende værktøj og materialer for 
at fjerne beslaget:

Klæbemiddelsfjerner Skrabekniv

1.   Installer ikke beslaget på svært tilgængelige vinduer 
såsom vinduer i etagebygninger, der åbner udad, eller 
den yderste ramme af et skydevindue.

2.   Vinduer, der åbner indad, anbefales. Du kan også 
installere beslaget på balkonvinduer eller vinduer 
i stueetagen, så du kan gøre det stående uden for 
vinduet.

3.   Kontroller, at vinduesglasset er stærkt nok og er 
sikkert og uden skader. Glasset må ikke bøje sig, 
ændre form eller revne på grund af det installerede 
beslag.

4.   Sørg for, at glassets overflade er ren og glat og uden 
fremmedlegemer. Det anbefales ikke at installere 
beslaget på ru, uigennemsigtigt glas. Rengør glassets 
overflade grundigt før installationen for at fjerne 
eventuelle olie- og vandpletter, støv eller andre 
fremmedlegemer.

5.   Sørg for, at installationsstedet for beslaget er højst 
2 meter fra jorden (såsom en terrasse eller andre 
forhindringer), og at personer ikke kan gå rundt i 
området.

Valg af installationssted
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Installationsguide
Det anbefales at installere beslaget i omgivelser med en 
temperatur på 15 °C eller højere.

1.   Fastlæg området, hvor du vil installere beslaget, og 
rengør området med glasrensemidlet. Tør området 
rent, og tør efter med et håndklæde. Vælg et sted i 
nærheden af vindueshængslet højst 20 cm fra den 
nederste kant af vinduet, så du senere kan føre 
netværkskablet gennem vinduet.

2.   Slut spændet på sikkerhedssnoren til beslaget, 
sæt sikkerhedssnoren på, og fastgør den langs 
vindueskarmen eller en anden fast genstand i 
nærheden.
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3.   Fjern beskyttelsesfilmen fra den dobbeltsidede 
klæbestrimmel på bagsiden af beslaget. 

4.  Fastgør beslaget til området, som du har rengjort og 
tryk beslaget fra toppen mod bunden med et hårdt og 
jævnt tryk på mindst 15 psi (1 kg/cm2) i 30 sekunder 
eller længere. Kontroller boblerne fra den anden side 
af glasset, og sørg for, at beslaget er fastgjort fuldt ud 
til glasset. Fjern ikke, og rør ikke ved klæbemidlet, da 
det kan svække klæbeevnen.

Fjern, og installer derefter beslaget igen, hvis der er 
mange bobler på den dobbeltsidede klæbestrimmel.
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5.   Lad beslaget sidde i 48 timer. Sæt de fire skruer i 
hullerne på beslaget, og spænd skruerne med en 
unbraconøgle (med en diameter på 2,5).

6.   Sæt CPE på, og før netværkskablet gennem vinduet 
i henhold til brugervejledningen for CPE. Kontroller 
sikkerhedssnoren for at sikre, at den er sikker og låst. 
Kontroller den udendørs CPE-enhed regelmæssigt for 
at opnå den bedst mulige sikkerhed.
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Fjernelsesvejledning
1.  Opvarm beslaget med en hårtørrer eller et varmt
    håndklæde i 1-2 minutter.

2.   Brug en skrabekniv til langsomt at løsne beslaget fra 
glasset.

3.   Sprøjt klæbemiddelsfjerner (hovedingredienser: 
acetone, ethylacetat, butylacetat og ætanol) på 
klæbestrimlen.
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4.   Vent 1-2 minutter. Fjern derefter beslaget fra glasset 
med skrabekniven.

5.   Sprøjt klæbemiddelsfjerner på glasset og på 
klæbemidlet på beslaget. Vent 1-2 minutter, og fjern 
resterne med skrabekniven og håndklædet.
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a. Gentag trin 1, 2 og 3 i rækkefølge.
b. Brug ikke for stor kraft, når du fjerner beslaget, da det 
kan beskadige eller deformere glasset.

Sikkerhedsoplysninger
Afsnittet indeholder vigtige oplysninger om driften 
af din enhed. Det indeholder også oplysninger om 
sikker anvendelse af enheden. Læs oplysningerne 
omhyggeligt, inden enheden tages i brug.
●   Ekstrem varme eller kulde kan beskadige din enhed 

eller tilbehør.
●   Hold enheden væk fra varmekilder og ild, såsom 

varmeapparat, mikrobølgeovn, komfur, vandvarmer, 
radiator eller stearinlys.

●   Overhold lokale love og bestemmelser, og udvis 
respekt for andres privatliv og juridiske rettigheder.

●   Tab ikke, og udsæt ikke enheden for slag.
Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

Symbolet på produktet, batteriet, 
dokumentationen eller emballagen betyder, at 
brugte produkter og batterier ved afslutningen 
af deres levetid skal indleveres til særskilte 
affaldsindsamlingssteder, som er udpeget af 
de lokale myndigheder. Det sikrer, at affald fra 

elektrisk og elektronisk udstyr genbruges og behandles 
på en måde, som bevarer værdifulde materialer og 
beskytter den menneskelige sundhed og miljøet. Hvis 
du ønsker flere oplysninger, skal du kontakte de lokale 
myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet 
eller besøge webstedet https://www.brovi-tech.com.
Reduktion af farlige stoffer
Enheden og eventuelt elektrisk tilbehør er i 
overensstemmelse med de lokale gældende regler  
om begrænsning af brugen af visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk udstyr, såsom EU-direktiverne 
REACH, RoHS og Batterier (hvor de medfølger).  
For overensstemmelseserklæringer vedrørende  
REACH og RoHS skal du besøge vores websted  
https://www.brovi-tech.com.
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Pakkeliste

Sikkerhetstau Brakett

Skruer (M4*7)

For å installere braketten, må du forberede 
følgende verktøy og materialer:

Rent håndkle Glassrenser En sekskantnøkkel 
(φ2,5)

Sekskantnøkkelen (φ2.5) er inkludert i CPE-pakken.
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For å fjerne braketten, må du forberede følgende 
verktøy og materialer:

Limfjerner Skrapekniv

1.   Unngå å montere braketten på vanskelig tilgjengelige 
vinduer, for eksempel vinduer som åpnes utover i 
høyhus eller den ytterste rammen på skyvevinduer.

2.   Vinduer som åpnes innover anbefales. Du kan også 
montere braketten på balkongvinduer eller vinduer i 
første etasje, siden du kan gjøre det ved å stå utenfor 
vinduet.

3.   Sørg for at vindusglasset er sterkt nok, sikkert og 
intakt. Glasset må ikke bøyes, deformeres eller 
sprekke på grunn av den installerte braketten.

4.   Sørg for at glassoverflaten er ren og glatt, og fri for 
fremmedlegemer. Det anbefales at du unngår å 
installere braketten på grovt, ugjennomsiktig glass. 
Før installasjonen, rengjøres glassoverflaten grundig 
for å fjerne eventuelle oljeflekker, vannflekker, støv 
eller andre fremmedlegemer.

5.   Pass på at posisjonen der du installerer braketten 
ikke er mer enn 2 meter fra bakken (som terrasse 
eller andre hindringer), og at det ikke er personer  
som går rundt dette området.

Velg plassering for montering
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Installasjonsveiledning
Det anbefales at du installerer braketten i miljøer på  
15 °C og over.

1.   Avgjør området for hvor du skal installere braketten, 
og rengjør området med glassrenseren. Tørk området 
rent og tørt med en klut. Velg en plassering nær 
vinduets hengsel som ikke er mer enn 20 cm unna 
den nedre kanten av vinduet, slik at du senere kan 
føre nettverkskabelen gjennom vinduet.

2.   Koble sikkerhetstauspennen til braketten, fest 
sikkerhetstauet og fest det langs vinduskarmen eller 
på en annen fast gjenstand i nærheten.
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3.   Fjern foringen fra den dobbeltsidige selvklebende 
tapen på baksiden av braketten.

4.   Fest braketten til området du har rengjort og trykk
    braketten fra topp til bunn hardt og jevnt med et trykk
    på minst 15 PSI (1 kg/cm2) i 30 sekunder eller lenger. 
    Kontroller boblene fra den andre siden av glasset, og
    sørg for at braketten er helt festet til glasset. Ikke fjern
    eller berør limet, siden dette kan svekke limkraften.

Hvis det er mange bobler på den dobbeltklebende 
tapen, fjernes og installer braketten på nytt.
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5.   Hold braketten på plass i 48 timer. Monter de fire 
skruene i hullene på braketten, og fest skruene med 
en unbrakonøkkel (φ 2,5).

6.   Monter CPE-en og før nettverkskabelen gjennom 
vinduet, ved å se brukerhåndboken for CPE-en. 
Kontroller sikkerhetstauet for å sikre at det er sikkert 
og låst. Kontroller utendørs-CPE-en regelmessig for 
optimal sikkerhet.
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Veiledning for fjerning
1.   Varm opp braketten med en hårtørker eller en varm
    klut i 1 til 2 minutter.

2.   Bruk en skrapekniv for sakte å lirke braketten fra 
glasset.

3.   Spray fjerning av lim (hovedingredienser: aceton, 
etylacetat, butylacetat og etanol) på den selvklebende 
tapen.



38 39

4.   Vent i 1 til 2 minutter. Bruk deretter en skrapekniv for 
fjerne braketten fra glasset.

5.   Spray limfjerner på glasset og limet på braketten. 
Vent i 1 til 2 minutter, og fjern restene med skrapekniv 
og klut.
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a. Gjenta trinn 1, 2 og 3 i rekkefølge.
b. Ikke bruk for mye kraft når du fjerner braketten, siden 
det kan skade eller deformere glasset.

Sikkerhetsinformasjon
Denne delen inneholder viktig informasjon om driften av 
enheten din. I tillegg inneholder den sikkerhetsinformasjon. 
Les informasjonen nøye før du tar enheten i bruk.
●   Ekstrem varme eller kulde kan skade enheten eller 

tilbehøret.
●   Hold enheten unna varme- og brannkilder, for 

eksempel en varmeovn, mikrobølgeovn, komfyr, 
varmtvannsbereder, radiator eller stearinlys.

●   Overhold lokale lover og forskrifter, og respekter 
andres personvern og juridiske rettigheter.

●  Ikke mist eller utsett enheten for støt.
Informasjon om avhending og resirkulering

Symbolet på produktet, batteriet, materiellet 
eller emballasjen betyr at produktet og 
batteriene skal avhendes ved et godkjent 
returpunkt på slutten av deres levetid. Dette 
vil sørge for at EE-avfall resirkuleres og 
behandles på en måte som konserverer 

verdifulle materialer og beskytter mennesker og miljøet. 
Hvis du trenger mer informasjon, ber vi deg kontakte 
hjemkommunen din, renovasjonsetaten eller forhandleren, 
eller besøke nettstedet https://www.brovi-tech.com.
Reduksjon av farlige stoffer
Denne enheten og eventuelt elektrisk tilbehør er i 
samsvar med lokale bestemmelser for begrensning  
av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og 
elektronisk utstyr, som for eksempel EU REACH,  
RoHS og batteriforskrifter (der slike følger med) osv.  
For samsvarserklæringer om REACH og RoHS se 
nettstedet https://www.brovi-tech.com.
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Pakuotės aprašas

Apsauginis lynas Laikiklis

Varžtai (M4*7)

Norėdami įrengti laikiklį, turėsite paruošti šiuos 
įrankius ir medžiagas:

Švari šluostė Stiklo valiklis Šešiabriaunis 
raktas (φ2,5)

Šešiabriaunis raktas (φ2,5) yra įtrauktas į galutinio 
paslaugų gavėjo įrangos paketą (CPE).
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Norėdami nuimti laikiklį, turėsite paruošti šiuos 
įrankius ir medžiagas:

Klijų valiklis Grandymo peilis

1.   Neįrenkite laikiklio ant bet kokių sunkiai pasiekiamų 
langų, pavyzdžiui,  į  išorę atsidarančių langų 
daugiaaukščiuose pastatuose arba ant stumdomų 
langų tolimiausios varčios.

2.   Rekomenduojama įrengti ant į vidų atsidarančių 
langų. Taip pat laikiklį galite įrengti ant balkono langų 
arba pirmojo aukšto langų, nes tai galite padaryti 
stovėdami už lango.

3.   Įsitikinkite, kad lango stiklas yra pakankamai stiprus, 
saugus ir nepažeistas. Dėl įrengto laikiklio stiklas 
neturi įlinkti, deformuotis ar įtrūkti.

4.   Įsitikinkite, kad stiklo paviršius yra švarus ir lygus, 
be pašalinių elementų. Rekomenduojama vengti 
įrengti laikiklį ant grubaus, nepermatomo stiklo. Prieš 
įrengdami, kruopščiai nuvalykite stiklo paviršių, kad 
pašalintumėte alyvos dėmes, vandens dėmes, dulkes 
ar kitus pašalinius elementus.

5.   Įsitikinkite, kad vieta, kurioje įrengiate laikiklį, yra ne 
aukščiau kaip 2 metrai nuo žemės (pvz., terasos ar 
kitų objektų) ir kad toje vietoje nevaikšto žmonės.

Įrengimo vietos parinkimas
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Įrengimo vadovas
Laikiklį rekomenduojama įrengti 15 °C ir aukštesnės 
temperatūros aplinkoje.

1.   Nustatykite vietą, kurioje ketinate įrengti laikiklį, ir 
nuvalykite tą vietą stiklo valikliu. Švariai nuvalykite ir 
nusausinkite tą vietą šluoste. Pasirinkite vietą netoli lango 
vyrių ir ne toliau kaip 20 cm nuo apatinio lango krašto, 
kad vėliau galėtumėte per langą pravesti tinklo kabelį.

2.   Prijunkite apsauginio lyno kabę prie laikiklio, pritvirtinkite 
apsauginį lyną ir pritvirtinkite jį prie palangės arba prie 
kito netoliese esančio nejudančio objekto.
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3.   Nuimkite laikiklio nugarėlėje esančios dvipusės lipnios 
juostos viršutinį sluoksnį.

4.   Pritvirtinkite laikiklį toje vietoje, kurią nuvalėte ir 
30 sekundžių ar ilgiau stipriai ir tolygiai spauskite 
laikiklį iš viršaus į apačią ne mažesniu kaip 15 PSI  
(1 kg/cm2) slėgiu. Patikrinkite, ar nėra oro burbuliukų 
iš kitos stiklo pusės ir įsitikinkite, kad laikiklis visiškai 
pritvirtintas prie stiklo. Nenuimkite ir nelieskite klijų, 
nes tai gali susilpninti sukibimo jėgą.

Jei ant dvipusės lipnios juostos yra daug burbuliukų, 
nuimkite ir vėl įrenkite laikiklį.
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5.   Laikykite laikiklį toje vietoje 48 valandas. Įsukite 
keturis varžtus į laikiklio angas ir priveržkite varžtus 
šešiabriauniu raktu (φ 2,5).

6.   Įrenkite galutinio paslaugų gavėjo įrangos paketą 
(CPE) i r  praveski te t ink lo kabel į  per  langą, 
vadovaudamiesi galutinio paslaugų gavėjo įrangos 
paketo (CPE) naudotojo vadovu. Patikrinkite, ar 
apsauginis lynas patikimai pritvirtintas ir užfiksuotas. 
Reguliariai tikrinkite išorinį galutinio paslaugų gavėjo 
įrangos paketą (CPE), kad užtikrintumėte optimalų 
saugumą.
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Pašalinimo vadovas
1.   Pašildykite laikiklį plaukų džiovintuvu arba karštu
    rankšluosčiu 1–2 minutes.

2.   Grandymo peiliu lėtai atplėškite laikiklį nuo stiklo.

3.   Ant l ipnios juostos užpurkškite kl i jų šal inimo 
priemonės (pagrindinės sudedamosios dalys: 
acetonas, etilo acetatas, butilo acetatas ir etanolis).
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4.   Palaukite 1–2 minutes. Tada grandymo peiliu nuimkite 
laikiklį nuo stiklo.

5.   Užpurkškite klijų šalinimo priemonės ant stiklo ir 
klijų ant laikiklio. Palaukite 1–2 minutes ir pašalinkite 
likučius grandymo peiliu ir šluoste.
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a. Pakartokite 1, 2 ir 3 veiksmus iš eilės.
b. Nuimdami laikiklį nenaudokite per didelės jėgos, nes 
taip galite sugadinti arba deformuoti stiklą.

Saugos informacija
Šiame skyriuje pateikiama svarbi informacija apie jūsų 
įrenginio veikimą. Čia dar pateikiama informacijos 
apie tai, kaip saugiai naudoti įrenginį. Prieš pradėdami 
naudotis įrenginiu, atidžiai perskaitykite šią informaciją.
●   Itin didelė kaitra arba šaltis gali apgadinti įrenginį arba 

priedus.
●   Įrenginį laikykite toliau nuo šilumos ir ugnies šaltinių, 

tokių kaip šildytuvas, mikrobangų krosnelė, viryklė, 
vandens šildytuvas, radiatorius ar žvakė.

●   Laikykitės vietos įstatymų ir taisyklių, gerbkite kitų 
asmenų privatumą ir jų teises.

●   Nenumeskite ir nesutrenkite įrenginio.
Informacija apie šalinimą ir perdirbimą

Ant gaminio, akumuliatoriaus, informacinės 
medžiagos arba ant pakuotės pateiktas 
s i m b o l i s  r e i š k i a ,  k a d  g a m i n i a i  i r 
akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi 
būti nugabenti į savivaldybės nurodytą atliekų 
surinkimo vietą. Tokiu būdu bus užtikrinta, 

kad EEĮ atliekos būtų tinkamai perdirbtos ir tvarkomos 
tausojant vertingus medžiagų išteklius, saugant žmonių 
sveikatą ir aplinką. Norėdami gauti daugiau informacijos, 
kreipkitės į vietos valdžios institucijas, mažmenininką 
ar buitinių atliekų šalinimo tarnybą arba apsilankykite 
interneto svetainėje https://www.brovi-tech.com.
Pavojingų cheminių medžiagų kiekio mažinimas
Šis įrenginys ir jo elektriniai priedai yra suderinti su 
vietinėmis taisyklėmis dėl tam tikrų pavojingų medžiagų 
naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo, pvz., 
ES REACH, Pavojingų medžiagų naudojimo apribojimo 
(PMNA) direktyvos, akumuliatorių (kur yra) reglamentų ir 
pan. Atitikties REACH ir PMNA deklaracijas rasite mūsų 
interneto svetainėje https://www.brovi-tech.com.



48 49

Komplektācija

Drošības aukla Kronšteins

Skrūves (M4x7)

Lai uzstādītu kronšteinu, ir jāsagatavo tālāk 
minētie instrumenti un materiāli.

Tīrs dvielis Stikla tīrītājs Sešstūra atslēga 
(φ2,5)

Sešstūra atslēga (φ2,5) ir iekļauta CPE iepakojumā.
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Lai noņemtu kronšteinu, ir jāsagatavo tālāk 
minētie instrumenti un materiāli.

Līmes noņēmējs Nazis

1.   Neuzstādiet kronšteinu uz grūti aizsniedzamiem 
logiem, piemēram, logiem, kuri veras uz ārpusi 
augstceltnēs vai uz ārējiem bīdāmajiem logiem.

2.   Ieteicami ir uz iekšu verami logi. Kronšteinu varat 
uzstādīt arī uz balkona logiem vai pirmā stāva logiem, 
jo varat to izdarīt, stāvot loga ārpusē.

3.   Raugieties, lai loga stikls būtu gana stingrs, drošs un 
nebojāts. Kronšteina uzstādīšanas dēļ stikls nedrīkst 
locīties, deformēties vai plaisāt.

4.   Raugieties, lai stikla virsma būtu tīra un līdzena un 
bez svešķermeņiem. Ieteicams neuzstādīt kronšteinu 
uz raupja, necaurredzama stikla. Pirms uzstādīšanas 
kārtīgi notīriet stikla virsmu, lai likvidētu eļļas traipus, 
ūdens traipus, putekļus un citus svešķermeņus.

5.   Raugieties, lai vieta, kurā uzstādāt kronšteinu, nebūtu 
vairāk kā 2 metru augstumā no zemes (piemēram, 
terases vai citiem šķēršļiem) un ka attiecīgajā zonā 
nestaigā cilvēki.

Uzstādīšanas vietas izvēle
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Uzstādīšanas pamācība
Kronšteinu ir ieteicams uzstādīt vidē, kurā ir 15 °C vai 
vairāk.

1.   Nosakiet zonu, kurā uzstādīsiet kronšteinu, un notīriet 
zonu ar stikla tīrītāju. Notīriet zonu un noslaukiet ar 
dvieli. Izvēlieties vietu, kas ir tuvu loga eņģei un ne 
vairāk kā 20 cm attālumā no loga apakšējās malas, 
lai vēlāk varat izvadīt tīkla kabeli caur logu.

2.   Pievienojiet drošības auklas sprādzi pie kronšteina, 
nostipriniet drošības auklu un piestipriniet pie palodzes 
vai cita tuvumā esoša stacionāra priekšmeta.
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3.   Noņemiet papīru no abpusējās līmlentes kronšteina 
aizmugurē.

4.   Pietipriniet kronšteinu notīrītajā vietā un stingri 
un vienmērīgi piespiediet kronšteinu no augšas 
uz leju ar vismaz 15 PSI (1 kg/cm2) spiedienu 30 
sekundes vai ilgāk. No otras stikla puses pārbaudiet, 
vai nav izveidojušies burbuļi un vai kronšteins ir 
pilnībā piestiprināts stiklam. Nenoņemiet līmi un 
nepieskarieties tai, jo tas var samazināt līmes spēku.

Ja uz abpusējās līmlentes ir daudz burbuļu, noņemiet 
kronšteinu un pēc tam pielieciet to atpakaļ.
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5.   Nekustiniet kronšteinu 48 stundas. Ievietojiet skrūves 
kronšteina caurumos un pieskrūvējiet tās, izmantojot 
sešstūru atslēgu (φ 2.5).

6.   Uzstādiet CPE un izvadiet tīkla kabeli cauri logam, 
sekojot norādījumiem CPE lietošanas rokasgrāmatā. 
Pārbaudiet, vai drošības aukla ir stingra un fiksēta. 
Lai nodrošinātu optimālu drošību, regulāri pārbaudiet 
āra CPE.
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Noņemšanas pamācība
1.   1–2 minūtes karsējiet kronšteinu ar matu fēnu vai
    karstu dvieli.

2.   Ar nazi lēni atdaliet kronšteinu no stikla.

3.   Uzsmidziniet līmes noņēmēju (galvenās sastāvdaļas: 
acetons, etilacetāts, butilacetāts un etanols) uz 
līmlentes.
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4.   Uzgaidiet 1–2 minūtes. Ar nazi lēni noņemiet 
kronšteinu no stikla.

5.   Uzsmidziniet līmes noņēmēju uz stikla un kronšteina 
līmlentes. Uzgaidiet 1 līdz 2 minūtes, un tad noņemiet 
atlikumu, izmantojot nazi un dvieli.
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a) Atkārtojiet 1., 2. un 3. darbību pēc kārtas.
b) Nepielietojiet pārmērīgu spēku, noņemot kronšteinu, 
jo tā varat sabojāt vai deformēt stiklu.

Drošības informācija
Šajā sadaļā ir iekļauta svarīga informācija par jūsu 
ierīces darbību. Šeit sniegta arī informācija par ierīces 
drošu lietošanu. Rūpīgi izlasiet šo informāciju pirms 
ierīces lietošanas.
●   Galējā karstumā vai aukstumā ierīce vai tās piederumi 

var tikt sabojāti.
●   Turiet ierīci atstatus no karstuma un uguns avotiem, 

piemēram, sildītāja, mikroviļņu krāsns, plīts, ūdens 
sildītāja, radiatora vai svecēm.

●   Ievērojiet vietējos likumus un noteikumus, kā arī citu 
privātumu un likumīgās tiesības.

●   Nepieļaujiet, ka ierīce nokrīt vai tiek pakļauta triecieniem.
Informācija par izmešanu atkritumos un pārstrādi

Simbols, kas attēlots uz produkta, 
akumulatora, dokumentācijas vai iepakojuma, 
norāda, ka produkti un akumulatori to 
lietošanas beigās jānodod atbilstošos 
pašvaldības atkritumu savākšanas punktos. 
Tādējādi nodrošināsiet, ka EEI atkritumi tiek 

pārstrādāti un apstrādāti, saglabājot vērtīgus materiālus 
un aizsargājot cilvēku veselību un vidi. Lai saņemtu 
plašāku informāciju, sazinieties ar vietējo pašvaldību, 
mazumtirgotāju vai mājsaimniecības atkritumu 
savākšanas uzņēmumu, vai arī apmeklējiet vietni  
https://www.brovi-tech.com.
Bīstamo vielu daudzuma samazināšana
Šī ierīce un visi tās elektriskie piederumi, ja tādi ir, atbilst 
vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem par zināmu 
bīstamu vielu lietojuma ierobežošanu elektriskajās un 
elektroniskajās ierīcēs, piemēram, ES REACH, RoHS 
un akumulatoru (ja tādi ir) noteikumiem utt. Atbilstības 
deklarācijas par REACH un RoHS skatiet mūsu tīmekļa 
vietnē https://www.brovi-tech.com.
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Pakkeleht

Turvaköis Klamber

Kruvid (M4, 7 tk)

Peate klambri paigaldamiseks ette valmistama 
järgmised tööriistad ja materjalid:

Puhas rätik Klaasipuhastaja Kuuskantvõti 
(φ 2,5)

Kuuskantvõti (φ2.5) on kaasas kliendiseadmete pakis.



58

Klambri eemaldamiseks peate ette valmistama 
järgmised tööriistad ja materjalid:

Liimi eemaldaja Kaabitsaga nuga

1.   Vältige klambri paigaldamist raskesti ligipääsetavatele 
akendele, näiteks kõrghoonete väljapoole avanevatele 
akendele või lükandakende kõige äärepoolsemale 
aknaraamile.

2.   Soovitatavad on sissepoole avanevad aknad. Samuti 
saate paigaldada klambrit rõduakendele või esimese 
korruse akendele, kuna seda on võimalik teha seistes 
aknast väljaspool.

3.   Veenduge, et aknaklaas oleks piisavalt tugev, kindel 
ja terve. Klaas ei tohi paigaldatud klambri tõttu 
painduda, deformeeruda ega praguneda.

4.   Veenduge, et klaasi pind oleks puhas ja sile ning 
sellel ei oleks võõrkehasid. Soovitatav on vältida 
klambri paigaldamist karedale, läbipaistmatule 
klaasile. Enne paigaldamist puhastage klaaspind 
põhjalikult, et eemaldada õliplekid, veeplekid, tolm või 
muud võõrkehad.

5.   Veenduge, et klambri paigaldamise asukoht ei oleks 
maapinnast kaugemal kui 2 meetrit (nt terrass või 
muud takistused) ja et sellel alal ei kõnniks inimesi.

Paigaldusasendi valimine
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Paigaldamisjuhend
Klambri paigaldamine on soovitatav keskkondadesse, 
kus temperatuur on 15 °C ja rohkem.

1.   Määrake ala, kuhu kavatsete klambri paigaldada, ja 
puhastage ala klaasipuhastusvahendiga. Pühkige ala 
puhtaks ja kuivatage rätikuga. Valige koht akna hinge 
lähedal ja mitte kaugemal kui 20 cm akna alumisest 
servast, et saaksite võrgukaabli hiljem läbi akna 
vedada.

2.   Ühendage turvaköie pannal klambriga, kinnitage 
turvaköis ja kinnitage see aknalauale või mõnele 
muule lähedalasuvale liikumatule objektile.



60

3.   Eemaldage klambri tagaküljel olevalt kahepoolselt 
kleeplindilt kile.

4.   Kinnitage klamber alale, mille olete puhastanud, 
ning suruge klambrit ülalt alla tugevalt ja ühtlaselt 
vähemalt 15 PSI (1 kg/cm2) suuruse jõuga 30 sekundit 
või kauem. Kontrollige klaasi teiselt küljelt mulle 
ja veenduge, et klamber on täielikult klaasi külge 
kinnitatud. Ärge liimi eemaldage ega seda puudutage, 
kuna see võib kahjustada nakkejõudu.

Kui kahepoolsel kleeplindil on palju mulle, eemaldage 
klamber ja paigaldage see uuesti.



60 61

5.   Hoidke klambrit 48 tundi paigal. Paigaldage neli kruvi 
klambris olevatesse aukudesse ja kinnitage kruvid 
kuuskantvõtmega (φ 2,5).

6.   Paigaldage kliendiseadmed ja suunake võrgukaabel 
läbi akna, järgides kliendiseadme kasutusjuhendit. 
Kontrollige, kas turvaköis on kindlalt kinnitatud ja 
lukustatud. Optimaalsete ohutusnõuete tagamiseks 
kontrollige välistingimustes kasutatavat kliendiseadet 
regulaarselt.
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Eemaldamisjuhis
1.   Kuumutage klambrit fööni või kuuma rätikuga 1–2 

minutit.

2.   Kasutage kaabitsaga nuga ja tõmmake klamber 
aeglaselt klaasilt ära.

3.   Pihustage liimieemaldajat (peamised koostisosad: 
atsetoon, etüülatsetaat, butüülatsetaat ja etanool) 
kleeplindile.
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4.   Oodake üks kuni kaks minutit. Seejärel kasutage 
klambri klaasilt eemaldamiseks kaabitsaga nuga.

5.   Pihustage liimieemaldajat klaasile ja klambril olevale 
liimile. Oodake üks kuni kaks minutit jning eemaldage 
jääk rätiku ja kaabitsaga noaga.
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a. Korrake samme 1, 2 ja 3 üksteise järel.
b. Ärge kasutage klambri eemaldamisel liigset jõudu, 
kuna see võib klaasi kahjustada või deformeerida.

Ohutusteave
See jaotis sisaldab olulist teavet teie seadme toimimise 
kohta. Samuti sisaldab see teavet seadme turvalise 
kasutamise kohta. Lugege see teave enne seadme 
kasutamist tähelepanelikult läbi.
●   Äärmuslik kuumus või külm võib teie seadet või 

tarvikuid kahjustada.
●   Hoidke seadet eemal soojus- ja tuleallikatest, nagu 

kütteseade, mikrolaineahi, pliit, veesoojendi, radiaator 
või küünal.

●   Järgige kohalikke seadusi ja eeskirju ning austage 
teiste privaatsust ja seaduslikke õigusi.

●   Ärge pillake seadet maha ja kaitske seda löökide eest.
Jäätmete kõrvaldamist ja ringlussevõttu 
puudutav teave

Toote l ,  aku l ,  dokumenta ts ioon i l  võ i 
pakendil olev sümbol tähendab, et tooted 
ja akud tuleb nende tööea lõpus vi ia 
kohal ike võimude määrat letud erald i 
jäätmekogumispunktidesse. See tagab 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
ringlussevõtu ning väärtuslikke materjale, 

inimeste tervist ja keskkonda säästva käitlemise. Lisateabe 
saamiseks võtke ühendust kohaliku omavalitsusasutuse, 
jaemüüja või olmejäätmeid käitleva ettevõttega või minge 
veebisaidile https://www.brovi-tech.com.
Ohtlike ainete vähendamine
See seade ja kõik elektritarvikud vastavad elektri- ja 
elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutuse piiramist 
sätestavatele kohalikele eeskirjadele, nagu ELi REACH-
määrus, RoHS- ja patareidirektiiv (aku olemasolu korral) 
jne. REACH-määruse ja RoHS-direktiiviga seotud 
vastavusdeklaratsioonid leiate veebisaidilt 
https://www.brovi-tech.com.
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Lieferumfang

Sicherheitsseil Halterung

Schrauben (M4*7)

Für die Montage der Halterung benötigst du die 
folgenden Werkzeuge und Materialien:

Sauberes 
Handtuch

Glasreiniger Inbusschlüssel 
(φ2,5)

Der Inbusschlüssel (φ2,5) ist im Lieferumfang des CPE 
enthalten.
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Um die Halterung zu entfernen, benötigst du die 
folgenden Werkzeuge und Materialien:

Klebstoffentferner Spachtelmesser

1.   Vermeide die Montage der Halterung an schwer 
zugänglichen Fenstern, z. B. an nach außen 
öffnenden Fenstern von Hochhäusern oder am 
äußersten Flügel von Schiebefenstern.

2.   Es werden nach innen öffnende Fenster empfohlen. 
Du kannst die Halterung auch an Balkonfenstern oder 
Fenstern im ersten Stock anbringen, da du dabei 
außerhalb des Fensters stehen kannst.

3.   Vergewissere dich, dass das Fensterglas stark 
genug, sicher und unversehrt ist. Das Glas darf sich 
nicht verbiegen, verformen oder durch die montierte 
Halterung brechen.

4.   Vergewissere dich, dass die Glasoberfläche 
sauber, glatt und frei von Fremdkörpern ist. Es wird 
empfohlen, die Halterung nicht auf unebenem, 
undurchsichtigem Glas zu montieren. Reinige die 
Glasoberfläche vor der Montage gründlich, um Öl- 
und Wasserflecken, Staub oder andere Fremdkörper 
zu entfernen.

5.   Vergewissere dich, dass die Stelle, an der du die 
Halterung montierst, nicht mehr als 2 Meter vom 
Boden entfernt ist (z. B. eine Terrasse oder andere 
Hindernisse) und dass in diesem Bereich keine 
Personen verkehren.

Auswählen einer Montageposition
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Installationsanleitung
Es wird empfohlen, die Halterung in Umgebungen mit 
einer Temperatur von 15 °C und darüber zu installieren.

1.   Wähle die Stelle aus, an der du die Halterung 
anbringen willst, und reinige sie mit dem Glasreiniger. 
Wische die Stelle sauber und trockne sie mit einem 
Handtuch ab. Wähle eine Stelle in der Nähe des 
Fensterscharniers und nicht mehr als 20 cm von 
der Unterkante des Fensters entfernt, damit du das 
Netzwerkkabel später durch das Fenster führen 
kannst.

2.   Verbinde die Schnalle des Sicherheitsseils mit der 
Halterung, schnalle das Sicherheitsseil fest und 
befestige es entlang der Fensterbank oder an einem 
anderen unbeweglichen Gegenstand in der Nähe.
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3.   Entferne die Schutzfolie vom doppelseitigen 
Klebeband auf der Rückseite der Halterung.

4.   Setze die Halterung an der Stelle an, die du gereinigt 
hast, und drücke die Halterung von oben nach unten 
mindestens 30 Sekunden lang mit einem Druck von 
mindestens 15 PSI (1 kg/cm2) fest und gleichmäßig 
an. Überprüfe die Luftblasen von der anderen Seite 
des Glases aus, und vergewissere dich, dass die 
Halterung vollständig am Glas befestigt ist. Entferne 
oder betaste den Kleber nicht, da dies die Klebekraft 
beeinträchtigen kann.

Wenn das doppelseitige Klebeband viele Blasen wirft, 
nimm die Halterung ab und bringe sie erneut an.
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5.   Belasse die Halterung für 48 Stunden an Ort und 
Stelle. Setze die vier Schrauben in die Löcher an der 
Halterung ein, und ziehe die Schrauben mit einem 
Inbusschlüssel (φ 2.5) fest.

6.   Montiere das CPE und verlege das Netzwerkkabel 
durch das Fenster, wie im Benutzerhandbuch des 
CPE beschrieben. Überprüfe das Sicherheitsseil, 
um sicherzustellen, dass es sicher und eingerastet 
ist. Überprüfe den CPE im Freien regelmäßig auf 
optimale Sicherheit.
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Anleitung zum Entfernen
1.   Erhitze die Halterung 1 bis 2 Minuten lang mit einem
    Föhn oder einem heißen Handtuch.

2.   Verwende ein Spachtelmesser, um die Halterung 
vorsichtig vom Glas zu lösen.

3.   Sprühe Klebstoffentferner (Hauptbestandteile: 
Aceton, Ethylacetat, Butylacetat und Ethanol) auf das 
Klebeband.
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4.   Warte 1 bis 2 Minuten. Verwende dann ein 
Spachtelmesser, um die Halterung vom Glas zu lösen.

5.   Sprühe Klebstoffentferner auf das Glas und den 
Kleber auf der Halterung. Warte 1 bis 2 Minuten und 
entferne die Rückstände mit dem Spachtelmesser 
und einem Handtuch.
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a. Wiederhole die Schritte 1, 2 und 3 nacheinander.
b. Wende beim Entfernen der Halterung keine übermäßige 
Kraft an, da dies zu einer Beschädigung oder Verformung 
des Glases führen kann.

Sicherheitsinformationen
Dieser Abschnitt enthält wichtige Informationen zum 
Betrieb deines Geräts. Er enthält auch Informationen zum 
sicheren Umgang mit dem Gerät. Lies diese Hinweise vor 
der Verwendung des Geräts aufmerksam durch.
●   Extreme Hitze oder Kälte kann dein Gerät oder das 

Zubehör beschädigen.
●   Halte das Gerät von Hitze- und Feuerquellen 

wie Heizungen, Mikrowellenherden, Öfen, 
Warmwasserbereitern, Heizkörpern oder Kerzen fern.

●   Beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften und 
respektiere die Privatsphäre und die Rechte anderer.

●   Lasse das Gerät nicht fallen und setze es keinen 
Stößen aus.

Informationen zu Entsorgung und Recycling
Das Symbol auf dem Produkt, dem Akku, dem 
Informationsmaterial oder der Verpackung 
bedeutet, dass die Produkte und Batterien 
am Ende ihrer Lebensdauer zu den von den 
örtlichen Behörden bezeichneten getrennten 
Abfallsammelstellen gebracht werden müssen. 

Dadurch wird sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-
Altgeräte recycelt und auf eine Weise behandelt werden, 
durch die wertvolle Materialien geschont und die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt geschützt werden. Für weitere 
Informationen wende dich an deine lokalen Behörden, 
Händler oder Entsorgungsunternehmen für Haushaltsmüll 
oder besuche die Website https://www.brovi-tech.com.
Reduzierung von gefährlichen Stoffen
Dieses Gerät und alle elektrischen Zubehörteile 
entsprechen den lokalen Vorschriften zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- 
und Elektronikgeräten, wie z. B. den EU-Verordnungen 
zu REACH, RoHS und Batterien (sofern enthalten) usw. 
Konformitätserklärungen zu REACH und RoHS findest du 
auf unserer Website https://www.brovi-tech.com.
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Zawartość opakowania

Linka zabezpieczająca Wspornik

Śruby (M4*7)

Aby zainstalować wspornik, należy przygotować
następujące narzędzia i materiały:

Czysty ręcznik Środek do 
czyszczenia szyb

Klucz imbusowy 
(φ 2,5)

Klucz imbusowy (φ 2,5) znajduje się w zestawie CPE.
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Aby zdemontować wspornik, należy przygotować 
następujące narzędzia i materiały:

Środek do 
usuwania kleju

Skrobak

1. Należy unikać instalacji wspornika na trudno 
dostępnych oknach, na przykład oknach otwieranych 
na zewnątrz w wysokich budynkach lub na skrajnych 
skrzydłach okien przesuwnych.

2. Zalecane są okna otwierane do wewnątrz. Wspornik 
można również zamontować na oknach balkonowych 
lub oknach znajdujących się na parterze, ponieważ 
możesz to zrobić stojąc po zewnętrznej stronie okna.

3. Upewnij się, czy szyba okienna jest wystarczająco 
mocna, bezpieczna i nienaruszona. Szyba nie może 
się wyginać, odkształcać ani pękać pod wpływem 
zamontowanego wspornika.

4. Upewnij się, czy powierzchnia szkła jest czysta, 
gładka i wolna od jakichkolwiek ciał obcych. Zaleca 
się unikanie instalacji wspornika na szorstkim, 
nieprzezroczystym szkle. Przed instalacją należy 
dokładnie wyczyścić szklaną powierzchnię, aby 
usunąć wszelkie ślady oleju, wody, kurzu lub innych 
ciał obcych.

5. Upewnij się, czy miejsce instalacji wspornika znajduje 
się nie dalej niż 2 metry od podłoża (np. tarasu lub 
innych przeszkód), i czy w pobliżu nie znajdują się 
żadne osoby.

Wybieranie położenia instalacji
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Instrukcja instalacji
Zaleca się instalację wspornika w środowisku o 
temperaturze 15°C lub wyższej.

1. Określ obszar, w którym zamierzasz zainstalować 
wspornik i wyczyść go środkiem do czyszczenia szyb. 
Wytrzyj obszar do sucha ręcznikiem. Wybierz lokalizację 
w pobliżu zawiasu okna i nie dalej niż 20 cm od dolnej 
krawędzi okna, aby można było później poprowadzić 
kabel sieciowy przez okno.

2. Podłącz klamrę linki zabezpieczającej do wspornika, 
zamocuj linkę zabezpieczającą i przymocuj ją wzdłuż 
parapetu lub do innego nieruchomego obiektu w 
pobliżu.
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3. Usuń osłonę z dwustronnej taśmy samoprzylepnej z 
tyłu wspornika.

4 . P r z y m o c u j  w s p o r n i k  d o  w y c z y s z c z o n e g o 
miejsca, a następnie dociśnij go od góry do dołu 
mocno i równomiernie z naciskiem co najmniej  
15 PSI (1 kg/cm2) przez 30 sekund lub dłużej. Sprawdź 
pęcherzyki z drugiej strony szkła i upewnij się, czy 
wspornik jest w pełni przymocowany do szkła. Nie 
usuwaj ani nie dotykaj kleju, ponieważ może to osłabić 
siłę klejenia.

Jeśli na dwustronnej taśmie samoprzylepnej znajduje 
się wiele pęcherzyków powietrza, zdejmij i ponownie 
zainstaluj wspornik.
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5. Pozostaw wspornik na miejscu przez 48 godzin. 
Zamontuj cztery śruby w otworach wspornika i dokręć 
je za pomocą klucza sześciokątnego (φ 2,5).

6. Zamontuj urządzenie CPE i przeprowadź kabel 
sieciowy przez okno, zgodnie z instrukcją obsługi 
urządzenia CPE. Sprawdź linkę zabezpieczającą, aby 
upewnić się, czy jest zabezpieczona i zablokowana. 
Regularnie sprawdzaj zewnętrzne urządzenie CPE 
pod kątem optymalnego bezpieczeństwa.
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Instrukcja usuwania
1. Podgrzewaj wspornik suszarką do włosów lub 

gorącym ręcznikiem przez 1 do 2 minut.

2. Użyj skrobaka, aby powoli oderwać wspornik od 
szyby.

3. Spryskaj klej środkiem do usuwania kleju (główne 
składniki: aceton, octan etylu, octan butylu i etanol).
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4. Odczekaj od 1 do 2 minut. Następnie użyj skrobaka, 
aby usunąć wspornik ze szkła.

5. Rozpyl środek do usuwania kleju na szybę i klej na 
wsporniku. Odczekaj 1 do 2 minut, a następnie usuń 
pozostałości za pomocą skrobaka i ręcznika.
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a. Powtórz kolejno kroki 1, 2 i 3.
b. Nie używaj nadmiernej siły podczas usuwania 
wspornika, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
lub deformację szyby.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Ta część zawiera ważne informacje dotyczące działania 
tego urządzenia. Zawiera również informacje dotyczące 
bezpiecznego użytkowania urządzenia. Przeczytaj uważnie 
te informacje przed użyciem urządzenia.
● Ekstremalnie wysoka lub niska temperatura może 

uszkodzić urządzenie lub akcesoria.
● Urządzenie należy trzymać z dala od źródeł ciepła 

i ognia, takich jak podgrzewacze, kuchenki mikrofalowe, 
kuchenki, podgrzewacze wody, grzejniki lub świece.

● Przestrzegaj miejscowych przepisów oraz szanuj prawa 
innych osób, w tym prawo do prywatności.

●  Nie należy upuszczać zasilacza ani uderzać w niego.
Informacje o utylizacji i recyklingu

Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, 
w dokumentacji lub na opakowaniu oznacza, że 
urządzenia i baterie po zakończeniu eksploatacji 
muszą zostać oddane do wyspecjalizowanych 
punktów odbioru wyznaczonych przez lokalne 
władze. Dzięki temu odpady pochodzące 

z urządzeń elektrycznych i elektronicznych zostaną poddane 
recyklingowi oraz będą traktowane w sposób umożliwiający 
odzyskanie cennych surowców oraz ochronę zdrowia 
ludzkiego i środowiska naturalnego. Więcej informacji można 
uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami, sprzedawcą 
urządzenia lub lokalnym przedsiębiorstwem utylizacji 
odpadów albo odwiedzając witrynę internetową 
https://www.brovi-tech.com.
Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych
To urządzenie i wszelkie akcesoria elektryczne są zgodne 
z lokalnymi przepisami o ograniczaniu użycia pewnych 
substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym 
i elektronicznym, takim jak dyrektywy UE REACH, RoHS 
i przepisy dotyczące baterii (jeśli je dołączono). Deklaracje 
zgodności z dyrektywami REACH i RoHS można znaleźć na 
naszej witrynie internetowej https://www.brovi-tech.com.
Utylizacja i recykling odpadów
Niniejszym informujemy, że głównym celem regulacji 
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europejskich oraz ustawy z dnia 11 września 2015 r o 
zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym jest 
ograniczenie ilości odpadów powstałych ze sprzętu oraz 
zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i 
recyklingu zużytego sprzętu oraz zwiększenie świadomości 
społecznej o jego szkodliwości dla środowiska naturalnego, 
na każdym etapie użytkowania sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego.
Mając na uwadze powyższe należy wskazać, iż w 
powyższym procesie gospodarstwa domowe spełniają 
bardzo ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia 
i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Stosownie 
do art. 35 ww. ustawy użytkownik sprzętu przeznaczonego 
dla gospodarstw domowych jest bowiem obowiązany do 
oddania zużytego sprzętu zbierającemu zużyty sprzęt.
Pamiętać jednak należy, aby produkty należące do grupy 
sprzętu elektrycznego lub elektronicznego były utylizowane 
w:
• lokalnych punktach zbioru (składowisko, punkt zbiórki itp.). 
Informacje na temat lokalizacji tych punktów można uzyskać 
od władz lokalnych.
• miejscach sprzedaży podobnych urządzeń. Sprzedawcy 
detaliczni i sprzedawcy hurtowi są zobowiązani są 
nieodpłatnego przyjęcia zużytego sprzętu w ilości nie 
większej niż sprzedawany nowy sprzęt, jeżeli zużyty sprzęt 
jest tego samego rodzaju.
Jeśli twój produkt zawiera baterię należy pamiętać, iż 
baterii nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami w tym 
samym pojemniku. Baterie należy wyrzucić do specjalnie 
oznaczonych pojemników przy punktach zbierania odpadów 
lub w sklepach ze sprzętem elektronicznym.
Szczegółowych informacji na temat jak i gdzie można 
pozbyć się zużytych baterii udzielają władze lokalne. W 
ten sposób możesz uczestniczyć w procesie ponownego 
wykorzystywania surowców i wspierać program utylizacji 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, co może mieć 
wpływ na środowisko i zdrowie publiczne. Pamiętać należy, 
iż prawidłowa utylizacja sprzętu umożliwia zachowanie 
cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na 
zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez 
nieodpowiednie postępowanie z odpadami i składnikami 
niebezpiecznymi.
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Contenuto dell’imballaggio

Fune di sicurezza Staffa

Viti (M4*7)

Per installare la staffa, è necessario preparare  
i seguenti utensili e materiali:

Asciugamano  
pulito

Detergente  
per vetri

Una chiave 
esagonale (φ2,5)

La chiave esagonale (φ2,5) è inclusa nella confezione 
del CPE.
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Per rimuovere la staffa, è necessario preparare i 
seguenti utensili e materiali:

Solvente per adesivi Raschiavetro

1.   Evitare di installare la staffa su finestre difficili da 
raggiungere, come ad esempio le finestre con 
apertura verso l'esterno negli edifici molto alti o il 
telaio più esterno delle finestre scorrevoli.

2.   Si consigliano finestre che si aprono verso l'interno. 
La staffa può essere installata anche su finestre di 
balconi o finestre del primo piano, essendo possibile 
farlo dall'esterno della finestra.

3.   Assicurarsi che il vetro della finestra sia 
sufficientemente resistente, sicuro e intatto. Il vetro 
non deve piegarsi, deformarsi o incrinarsi a causa 
della staffa installata.

4.   Assicurarsi che la superficie del vetro sia pulita, 
liscia e priva di oggetti estranei. Si consiglia di non 
installare la staffa su vetri ruvidi e non trasparenti. 
Prima dell'installazione, pulire accuratamente la 
superficie del vetro per rimuovere eventuali macchie 
di olio, acqua, polvere o altri corpi estranei.

5.   Assicurarsi che la posizione in cui si installa la staffa 
non disti più di 2 metri dal pavimento (ad es. da una 
terrazza o da altri ostacoli) e che non vi siano persone 
che camminano in questa zona.

Scelta della posizione di installazione
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Guida all'installazione
Si consiglia di installare la staffa in ambienti con 
temperature di 15°C e superiori.

1.   Individuare l'area in cui installare la staffa e pulirla con 
il detergente per vetri. Pulire l'area e asciugarla con 
un asciugamano. Scegliere una posizione vicina alla 
cerniera della finestra e a non più di 20 cm dal bordo 
inferiore della finestra, in modo da poter far passare 
il cavo di rete attraverso la finestra in un secondo 
momento.

2.   Collegare la fibbia della fune di sicurezza alla 
staffa, fissare la fune di sicurezza e fissarla lungo 
il davanzale della finestra o a un altro oggetto 
inamovibile nelle vicinanze.



84 85

3.   Rimuovere la pellicola protettiva dal nastro biadesivo 
sul retro della staffa.

4.   Fissare la staffa all’area pulita e premere la staffa 
dall’alto verso il basso in modo deciso e uniforme con 
una pressione di almeno 15 PSI (1 kg/cm2) per 30 
secondi o più. Controllare le bolle dall'altro lato del vetro 
e assicurarsi che la staffa sia completamente fissata 
al vetro. Non rimuovere o toccare l'adesivo per non 
compromettere la forza adesiva.

Se il nastro biadesivo presenta molte bolle, rimuovere e 
reinstallare la staffa.
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5.   Mantenere la staffa in posizione per 48 ore. Collocare 
le quattro viti nei fori della staffa e fissarle con una 
chiave esagonale (φ 2,5).

6.   Montare il CPE e far passare il cavo di rete attraverso 
la finestra, facendo riferimento al manuale d'uso del 
CPE. Controllare che la fune di sicurezza sia bloccata 
e protetta. Controllare regolarmente il CPE per 
esterno per garantire una sicurezza ottimale.
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Guida alla rimozione
1.   Riscaldare la staffa con un asciugacapelli o un 

asciugamano caldo per 1-2 minuti.

2.   Usare un raschiavetro per staccare la staffa dal vetro.

3.   Spruzzare il prodotto per la rimozione dell'adesivo 
(ingredienti principali: acetone, acetato di etile, 
acetato di butile ed etanolo) sul nastro adesivo.
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4.   Attendere 1-2 minuti. Usare quindi un raschiavetro 
per rimuovere la staffa dal vetro.

5.   Spruzzare il solvente per adesivi sul vetro e 
sull'adesivo sulla staffa. Attendere 1 o 2 minuti e 
rimuovere i residui con il raschiavetro e l'asciugamano.



88 89

a. Ripetere i punti 1, 2 e 3 in sequenza.
b. Non esercitare una forza eccessiva quando si rimuo-
ve la staffa, pena il rischio di danneggiare o deformare il 
vetro.

Informazioni sulla sicurezza
Questa sezione contiene informazioni importanti sul 
funzionamento del dispositivo. Contiene inoltre informazioni 
su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro. Leggerle 
attentamente prima dell'uso.
●   Condizioni estreme di calore o freddo possono 

danneggiare il dispositivo o gli accessori.
●   Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore e di fuoco, 

come stufe, forni a microonde, fornelli, scaldabagni, 
radiatori o candele.

●   Osservare le leggi e le normative locali e rispettare la 
privacy e i diritti degli altri previsti dalle norme di legge.

●   Non far cadere o provocare urti al dispositivo.
Informazioni su smaltimento e riciclaggio

Questo simbolo presente su prodotto, batteria, 
documentazione o confezione indica che al 
termine del ciclo di utilizzo i prodotti e le batterie 
devono essere conferiti in punti di raccolta dei 
rifiuti separati indicati dalle autorità locali. Ciò 
assicura che i rifiuti AEE vengano riciclati e 

trattati in modo da conservare i materiali di pregio e tutelare 
l'ambiente e la salute dell'uomo. Per ulteriori informazioni, 
contattare le autorità locali, il rivenditore o il servizio di 
smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web 
https://www.brovi-tech.com.
Riduzione delle sostanze pericolose
Questo dispositivo ed eventuali accessori elettrici sono 
conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso 
di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, 
RoHS e quelle relative alle batterie (quando incluse). Per le 
dichiarazioni di conformità relative alle Direttive REACH e 
RoHS, visitare il nostro sito Web https://www.brovi-tech.com.
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Опаковъчен списък

Предпазно въже Скоба

Винтове (M4*7)

За да инсталирате скобата, трябва да 
подготвите следните инструменти и материали:

Чиста кърпа Препарат за 
почистване на стъкла

Шестостенен 
ключ (φ2,5)

Шестостенният ключ (φ2,5) е включен в опаковката 
на CPE.
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За да отстраните скобата, трябва да подготвите 
следните инструменти и материали:

Препарат за 
отстраняване 

на лепило

Нож за стъргане

1.   Избягвайте да инсталирате скобата на 
труднодостъпни прозорци, например на отварящи 
се навън прозорци във високи сгради или на най-
външното крило на плъзгащи се прозорци.

2.   Препоръчват се прозорци, които се отварят 
навътре. Можете да инсталирате скобата и на 
балконски прозорци или на прозорци на първия 
етаж, тъй като можете да го направите, като 
стоите извън прозореца.

3.   Уверете се, че стъклото на прозореца е 
достатъчно здраво, сигурно и непокътнато. 
Стъклото не трябва да се огъва, деформира или 
напуква поради инсталираната скоба.

4.   Уверете се, че повърхността на стъклото е 
чиста и гладка и няма никакви чужди тела. 
Препоръчително е да избягвате инсталирането 
на скобата върху грубо, непрозрачно стъкло. 
Преди инсталацията почистете добре стъклената 
повърхност, за да отстраните всякакви петна от 
масло, вода, прах или други чужди тела.

5.   Уверете се, че мястото, на което инсталирате 
скобата, е на не повече от 2 метра от земята 
(например тераса или други препятствия) и че  
в този район не се разхождат хора.

Избор на позиция за инсталиране
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Ръководство за инсталиране
Препоръчва се скобата да се монтира в среда с 
температура 15°C и по-висока.

1.   Определете мястото, където ще инсталирате 
скобата, и го почистете с препарата за почистване 
на стъкла. Избършете мястото и го подсушете с 
кърпа. Изберете място в близост до пантата на 
прозореца и на не повече от 20 cm от долния край 
на прозореца, за да можете по-късно да прекарате 
мрежовия кабел през прозореца.

2.   Свържете катарамата на предпазното въже 
към скобата, закрепете предпазното въже и го 
закрепете на перваза на прозореца или на друг 
неподвижен предмет наблизо.
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3.   Отстранете подложката от двустранната 
самозалепваща лента на гърба на скобата.

4.   Прикрепете скобата към почистената зона 
и натиснете скобата отгоре надолу силно и 
равномерно с натиск от поне 15 PSI (1 kg/cm2) за 
30 секунди или повече. Проверете балончетата 
от другата страна на стъклото и се уверете, че 
скобата е напълно прикрепена към стъклото. Не 
отстранявайте и не докосвайте лепилото, тъй като 
това може да наруши силата на залепване.

Ако по двустранната лепенка има много балончета, 
отстранете и след това монтирайте скобата отново.
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5.   Дръжте скобата неподвижно на мястото й в 
продължение на 48 часа. Монтирайте четирите 
винта в отворите на конзолата и ги затегнете с 
помощта на шестостенен ключ (φ 2.5).

6.   Монтирайте CPE и прокарайте мрежовия 
кабел през прозореца, като се запознаете с 
ръководството за потребителя на CPE. Проверете 
предпазното въже, за да се уверите, че е здраво и 
заключено. Проверявайте редовно външния CPE 
за оптимална безопасност.
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Ръководство за отстраняване
1.   Загрейте скобата със сешоар или гореща кърпа за 

1-2 минути.

2.   Използвайте нож за стъргане, за да отлепите 
бавно скобата от стъклото.

3.   Впръскайте спрей за отстраняване на лепило 
(основни съставки: ацетон, етилов ацетат, бутил 
ацетат и етанол) върху самозалепващата се лента.



96

4.   Изчакайте 1 до 2 минути. След това отстранете 
скобата от стъклото с помощта на ножа за стъргане.

5.   Нанесете спрей за отстраняване на лепило върху 
стъклото и лепилото върху скобата. Изчакайте  
1 до 2 минути и отстранете остатъците с помощта 
на ножа за стъргане и кърпата.



96 97

а. Повтаряйте последователно стъпки 1, 2 и 3.
б. Не упражнявайте прекомерна сила при свалянето 
на скобата, тъй като това може да повреди или 
деформира стъклото.

Информация за безопасност
Този раздел съдържа важна информация за 
работата на вашето устройство. Също така 
съдържа информация за безопасната употреба 
на устройството. Прочетете внимателно тази 
информация преди да използвате устройството.
●   Прекомерно високата или ниска температура може 

да повреди устройството или аксесоарите.
●   Дръжте устройството далеч от източници на топлина 

и огън, като например нагревател, микровълнова 
фурна, печка, бойлер, радиатор или свещ.

●   Спазвайте местните закони и разпоредби и 
зачитайте неприкосновеността на личния живот  
и законните права на другите.

●   Не изпускайте устройството и не го удряйте.
Информация за изхвърляне и рециклиране

Символът върху продукта, батерията, 
документите или опаковката означава, че 
когато наближат края на полезния си живот, 
продуктите и батериите трябва да бъдат 
оставени в пунктове за разделно събиране 
на отпадъци, одобрени от местните власти. 

По този начин се гарантира, че отпадъците от ЕЕО се 
рециклират и обработват по начин, който оползотворява 
ценните материали и предпазва човешкото здраве и 
околната среда. За повече информация се свържете 
с местните власти, с магазина или със службата за 
събиране на домакински отпадъци или посетете 
уебсайта https://www.brovi-tech.com.
Намаляване на опасните вещества
Това устройство и всички електрически аксесоари 
са в съответствие с приложимите местни правила за 
ограничаване на употребата на определени опасни 
вещества в електрическото и електронното оборудване, 
като например регламентите на ЕС за REACH, RoHS, 
батериите (когато са включени) и др. За декларации за 
съответствие относно REACH и RoHS, моля, посетете 
нашия уебсайт https://www.brovi-tech.com.



98 98

Paklijst

Veiligheidskabel Beugel

Schroeven (M4*7)

Om de beugel te installeren, moet u de volgende 
tools en materialen voorbereiden:

Schone handdoek Glasreiniger Een inbussleutel  
(φ 2,5)

De inbussleutel (φ 2,5) is inbegrepen in het pakket van 
de klantapparatuur.
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Om de beugel te verwijderen, moet u de  
volgende tools en materialen voorbereiden:

Lijmverwijderaar Schraapmes

1.   Vermijd het installeren van de beugel op moeilijk 
bereikbare ramen, bijvoorbeeld naar buiten openende 
ramen in hoge gebouwen of de buitenste vleugel van 
schuiframen.

2.   Naar binnen openende ramen worden aanbevolen. 
U kunt de beugel ook op balkonramen of ramen op 
de eerste verdieping installeren, omdat u dit dan kunt 
doen door buiten bij het raam te staan.

3.   Zorg ervoor dat het glas van het raam sterk genoeg, 
veil ig en intact is. Het glas mag niet buigen, 
vervormen of barsten door de geïnstalleerde beugel.

4.   Zorg ervoor dat het glasoppervlak schoon en 
glad is en vrij is van vreemde voorwerpen. Het 
wordt aanbevolen om de beugel niet op ruw, niet-
transparant glas te installeren. Maak vóór de 
installatie het glasoppervlak grondig schoon om 
eventuele olievlekken, watervlekken, stof of andere 
vreemde voorwerpen te verwijderen.

5.   Zorg ervoor dat de positie waar u de beugel installeert 
zich niet meer dan 2 meter van de grond bevindt (zoals 
terras of andere obstakels) en dat er geen mensen in 
deze ruimte rondlopen.

De installatiepositie selecteren
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Installatiehandleiding
Het wordt aanbevolen dat u de beugel installeert in 
omgevingen van 15°C en hoger.

1.   Bepaal het gebied waar u de beugel gaat installeren 
en maak het gebied schoon met de glasreiniger. 
Veeg het gebied schoon en maak het droog met een 
handdoek. Kies een locatie vlakbij het scharnier van 
het raam en niet verder dan 20 cm van de onderkant 
van het raam af, zodat u de netwerkkabel later door 
het raam kunt leiden.

2.   Verbind de sluiting van de veiligheidskabel met de 
beugel, maak de veiligheidskabel vast en bevestig 
deze langs de vensterbank of op een ander vast 
voorwerp in de buurt.
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3.   Verwijder de beschermfolie van de dubbelzijdige tape 
aan de achterkant van de beugel.

4.   Bevestig de beugel op het gebied dat u hebt 
schoongemaakt en druk de beugel van boven naar 
beneden hard en gelijkmatig aan met een druk van ten 
minste 15 psi (1 kg/cm2) gedurende 30 seconden of 
langer. Controleer op luchtbellen aan de andere kant van 
het glas en zorg ervoor dat de beugel volledig tegen het 
glas is bevestigd. Verwijder of raak de lijm niet aan, omdat 
hierdoor de kleefkracht kan afnemen.

Als er veel luchtbellen op de dubbelzijdige tape zitten, 
verwijdert u de beugel en installeert u deze opnieuw.
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5.   Houd de beugel 48 uur op zijn plaats. Monteer de 
vier schroeven in de gaten op de beugel en draai de 
schroeven vast met een inbussleutel (φ 2,5).

6.   Monteer de klantapparatuur en leid de netwerkkabel 
door het raam, aan de hand van de CPE-
gebruikershandleiding. Controleer de veiligheidskabel 
om er zeker van te zijn dat deze goed vastzit 
en vergrendeld is. Controleer regelmatig de 
buitenklantapparatuur voor optimale veiligheid.
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Gids voor verwijdering
1.   Verwarm de beugel met een haardroger of een warme 

handdoek gedurende 1 tot 2 minuten.

2.   Gebruik een schraapmes om de beugel langzaam 
van het glas te wrikken.

3.   Spuit lijmverwijdering (hoofdingrediënten: aceton, 
ethylacetaat,  butylacetaat en ethanol) op de 
dubbelzijdige tape.
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4.   Wacht 1 tot 2 minuten. Gebruik vervolgens het 
schraapmes om de beugel van het glas te verwijderen.

5.   Spuit lijmverwijdering op het glas en de lijm op de 
beugel. Wacht 1 tot 2 minuten en verwijder de resten 
met het schraapmes en de handdoek.
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a. Herhaal stap 1, 2 en 3 achtereenvolgens.
b . O e f e n  g e e n  o v e r m a t i g e  k r a c h t  u i t  b i j  h e t  
verwijderen van de beugel, omdat dit het glas kan be-
schadigen of vervormen.

Veiligheidsinformatie
Dit gedeelte bevat belangrijke informatie over de 
bediening van uw apparaat. Het bevat ook informatie 
over het veilige gebruik van het apparaat. Lees deze 
informatie aandachtig voordat u het apparaat gebruikt.
●   Extreme hitte of kou kan uw apparaat of accessoires 

beschadigen.
●   Houd het apparaat uit de buurt van warmte- en 

vuurbronnen, zoals een verwarming, magnetron, 
fornuis, waterverwarming, radiator of kaars.

●   Houd u aan de lokale wet- en regelgeving en respecteer 
de privacy en wettelijke rechten van anderen.

●   Laat het apparaat niet vallen en voorkom stoten.
Informatie over verwijdering en recycling

Het symbool op het product, de batterij, 
de literatuur of de verpakking betekent 
dat de producten en batterijen aan het 
einde van hun levensduur naar door de 
lokale instanties aangewezen afzonderlijke 
afvalinzamelingspunten moeten worden 

gebracht. Dit zorgt ervoor dat elektrische en elektronische 
apparatuur (EEA) wordt gerecycled op een manier die 
waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid 
en het milieu beschermt. Neem voor meer informatie 
contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of 
met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk afval. U kunt 
ook kijken op de website https://www.brovi-tech.com.
Vermindering van gevaarlijke stoffen
Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan 
lokale regelgeving met betrekking tot de beperking van 
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische 
en elektronische apparaten, zoals EU REACH-, RoHS- 
en batterijregelgeving (indien van toepassing). Kijk voor 
verklaringen conform REACH en RoHS op onze website 
https://www.brovi-tech.com.
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